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21.11.2013 Nr. 65/1EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7035 – Austevoll Seafood/Kvefi/JV)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem norsku fyrirtækin Austevoll Seafood 
ASA („AUSS“) og Kvefi AS („Kvefi“), sem lýtur yfirráðum Kverva AS, öðlast með hlutafjárkaupum 
í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í nýstofnuðu, 
sameiginlegu fyrirtæki („JV“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 AUSS: framleiðsla og sala á sjávarafurðum, fiskimjöli og lýsi

–	 Kvefi: framleiðsla og sala á sjávarafurðum, fiskimjöli og lýsi

–	 JV: frumvinnsla og áframvinnsla uppsjávarfiska, framleiðsla og sala á fiskimjöli og lýsi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 342, 22. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7035 – Austevoll Seafood/Kvefi/JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

ESB-STOFNANIR
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN

 2013/EES/65/01

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 65/2 21.11.2013

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7066 – CNODC/Novatek/Total EPY/Yamal LNG)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem kínverska fyrirtækið China National Oil 
& Gas Development Corporation („CNODC“), franska fyrirtækið Total E&P Yamal („Total EPY“) 
og rússneska fyrirtækið OJSC Novatek („Novatek“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu 
yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í rússneska fyrirtækinu OAO 
Yamal LNG („Yamal LNG “).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CNODC: dótturfélag kínverska fyrirtækisins China National Petroleum Corporation („CNPC“), 
sem stundar fjölbreytta starfsemi á sviði jarðolíu og gass, einkum í Kína en í minna mæli innan 
EES

–	 Total EPY: starfsemi um heim allan á sviði jarðgas- og olíuframleiðslu, olíuhreinsunar og 
markaðssetningar olíuvara, íðefna úr jarðolíu og sérnotaíðefna

–	 Novatek: stundar leit, framleiðslu, vinnslu og markaðssetningu jarðgass og fljótandi kolvatnsefnis

–	 Yamal LNG: þróun og (framtíðar) leit að kolvatnsefnishráefni á gasleitarsvæðinu Suður-
Tambeyskoye á Yamal-skaga í Rússlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 342, 22. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7066 – CNODC/Novatek/Total EPY/Yamal LNG, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/65/02

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


21.11.2013 Nr. 65/3EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7073 – KKR/Arle Capital/Hilding Anders)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 15. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið KKR & Co. 
L.P. („KKR“) og breska fyrirtækið Arle Capital Partners Limited („Arle Capital“) öðlast á annan 
hátt í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í sænska 
fyrirtækinu Hilding Anders Midco AB („Hilding Anders“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 KKR: fjölbreytt þjónusta á sviði eignastýringar utan hefðbundinna markaða í þágu einkafjárfesta 
og opinberra fjárfesta og fjármagnsmarkaðslausnir fyrir fyrirtækið, eignasafn þess og viðskiptavini

–	 Arle Capital: fyrirtæki með höfuðstöðvar í Evrópu sem fjárfestir í óskráðum félögum og hefur 
umsýslu með fjölbreyttu eignasafni fjárfestinga

–	 Hilding Anders: þróun, framleiðsla og markaðssetning rúma, rúmdýna og tengdra vara

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 342, 22. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7073 – KKR/Arle Capital/Hilding Anders, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/65/03

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


EES-viðbætir við Stjórnartíðindi EvrópusambandsinsNr. 65/4 21.11.2013

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7081 – Centerbridge Partners/Corsair Capital/Royal Bank of Scotland Group)

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 12. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin Centerbridge 
Partners L.P. („Centerbridge“) og Corsair Capital LLC („Corsair“) og breska fyrirtækið Royal Bank 
of Scotland Group („RBSG“) öðlast með verðbréfakaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar EB, í tilteknum eignum RBSG („Rainbow Business“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 Centerbridge: stofnanafjárfestir sem leggur áherslu á fjárfestingar í óskráðum félögum og lánum

–	 Corsair: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum, fjárfestir í fjármálaþjónustufyrirtækjum á 
heimsvísu

–	 RBSG: banka- og fjármálaþjónusta, m.a. viðskiptabankastarfsemi og fyrirtækjaþjónusta (einkum 
í Bretlandi, Bandaríkjunum og á Írlandi), svo og fjárfestingarbankastarfsemi, auðstýring og 
greiðslunet (í Evrópu, Mið-Austurlöndum, Ameríkuríkjum og Asíu)

–	 Rainbow Business: viðskiptabankastarfsemi og bankaþjónusta fyrir lítil og meðalstór fyrirtæki 
og önnur fyrirtæki í Bretlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 337, 19. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7081 – Centerbridge Partners/Corsair Capital/Royal Bank of Scotland Group, á eftir
farandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).

 2013/EES/65/04

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


21.11.2013 Nr. 65/5EES-viðbætir við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins

Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7082 – EVO/PKO/eService JV)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 11. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandarísku fyrirtækin EVO Payments 
International LLC („EVO“), sem lýtur endanlegum yfirráðum bandaríska fyrirtækisins EVO Holdco, 
Inc., og Madison Dearborn Partners, LLC og pólska fyrirtækið Powszechna Kasa Oszczędności 
Bank Polski S.A.(„PKO“) öðlast með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar 
b) í 1.  mgr. 3.  gr. samrunareglugerðar EB, í pólska fyrirtækinu Centrum Elektronicznych Usług 
Płatnicznych S.A. („eService“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 EVO: starfsemi á sviði úrvinnslu rafrænna greiðslna og tengd þjónusta í Bandaríkjunum, Kanada 
og innan EES

–	 PKO: banka- og fjármálaþjónusta, m.a. viðskipta-, fyrirtækja- og fjárfestingarbankastarfsemi, 
miðlunarþjónusta, kaupleiga, kröfukaup, fjárfestinga- og lífeyrissjóðir og fasteignaþróunarþjónusta

–	 eService: úrvinnsla kortagreiðslna í greiðsluposum eða á Netinu, áfylling á fyrirframgreidda 
farsíma, viðbótargreiðslur í greiðsluposum og hraðbankaþjónusta 

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 335, 16. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7082 – EVO/PKO/eService JV, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

.

 2013/EES/65/05

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7085 – CBRE/NHL)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem bandaríska fyrirtækið CBRE Group, 
Inc. („CBRE“) öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. 
samrunareglugerðar EB, í breska fyrirtækinu Norland Holdings Limited og öllum dótturfélögum 
þess („NHL“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 CBRE: fyrirtæki, sem er skráð í kauphöll, og starfar á sviði fasteignaviðskipta í nokkrum 
löndum, m.a. í Bretlandi og á Írlandi

–	 NHL: stoðþjónusta fyrir fyrirtæki í Bretlandi, Singapúr, Bandaríkjunum og á Írlandi

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 339, 20. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7085 – CBRE/NHL, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/65/06

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7099 – ARX/Darby/Gramex/GFI)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 18. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr. 139/2004 (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið ARX CEE III L.P. („ARX“) 
frá Jersey og lúxemborgska fyrirtækið Darby Converging Europe Fund III (SCS) SICAR („Darby“), 
sem tilheyrir bandaríska fyrirtækinu Franklin Resources Inc. („Franklin Templeton Group“), öðlast 
með hlutafjárkaupum í sameiningu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðar 
EB, í ungversku fyrirtækjunum Gramex 2000 Kereskedelmi Korlátolt Felelősségű Társaság 
(„Gramex“) og G.F Investment Korlátolt Felelősségű Társaság („GFI“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 ARX: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum og starfar í Mið- og Austur-Evrópu

–	 Darby: sjóður sem fjárfestir í óskráðum félögum og leggur áherslu á millilagsfjárfestingar í Mið- 
og Austur-Evrópu og Tyrklandi

–	 Gramex: framleiðsla og dreifing á óáfengum drykkjum, m.a. kolsýrðum gosdrykkjum og 
ókolsýrðum

–	 GFI: átöppunarþjónusta fyrir framleiðendur og dreifendur með eigið vörumerki, m.a. fyrir 
óáfenga drykki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 342, 22. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7099 – ARX/Darby/Gramex/GFI, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2013/EES/65/07

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Tilkynning um fyrirhugaða samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7100 – New Mountain Capital/Alexander Mann Solutions)

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð

1.	 Framkvæmdastjórninni barst 14. nóvember 2013 tilkynning samkvæmt 4.  gr. reglugerðar ráðsins 
(EB) nr.  139/2004  (1) um fyrirhugaða samfylkingu þar sem fyrirtækið New Mountain Partners 
IV, sjóður sem er í umsýslu bandaríska fyrirtækisins New Moutain Capital, LLC („New Moutain 
Capital“), öðlast með hlutafjárkaupum að fullu yfirráð, í skilningi stafliðar b) í 1.  mgr. 3.  gr. 
samrunareglugerðar EB, í fyrirtækinu Newinco 780 Limited, sem er eignarhaldsfélag breskrar 
fyrirtækjasamsteypu sem starfar undir heitinu Alexander Mann Solutions („Alexander Mann“).

2.	 Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir:

–	 New Mountain Capital: félag sem fjárfestir í óskráðum félögum

–	 Alexander Mann: ráðningarþjónusta og umsýsla með hæfileikafólki

3.	 Frumathugun framkvæmdastjórnarinnar hefur leitt í ljós að samfylkingin, sem tilkynnt hefur verið, 
geti fallið undir gildissvið samrunareglugerðar EB. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun. Hafa 
ber í huga að þetta mál kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um 
í tilkynningu framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna 
samfylkinga samkvæmt samrunareglugerð EB (2).

4.	 Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa 
fram að færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

	 Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist 
í Stjtíð. ESB (C 340, 21. nóvember 2013). Þær má senda með símbréfi (faxnr. +32 (0)22 96 43 01), 
með rafpósti á netfangið COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu eða í pósti, með tilvísuninni 
COMP/M.7100 – New Mountain Capital/Alexander Mann Solutions, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

(1)	 Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 („samrunareglugerð EB“).
(2)	 Stjtíð. ESB C 56, 5.3.2005, bls. 32 („tilkynning um einfaldaða málsmeðferð“).
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Upphaf málsmeðferðar

(Mál COMP/M.6992 – Hutchison 3G UK/Telefónica Ireland)

Framkvæmdastjórnin ákvað 6. nóvember 2013 að hefja málsmeðferð í ofangreindu máli eftir að hafa komist 
að þeirri niðurstöðu að mikill vafi léki á að hin tilkynnta samfylking væri samrýmanleg sameiginlega mark
aðnum. Upphaf málsmeðferðar markar byrjun annars áfanga rannsóknar á þessari samfylkingu og er með 
fyrirvara um endanlega ákvörðun í málinu. Ákvörðunin er tekin í samræmi við staflið c) í 1. mgr. 6. gr. reglu
gerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004.

Hagsmunaaðilar eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að hafa fram að 
færa um hina fyrirhuguðu samfylkingu.

Til að unnt sé að taka fullt mið af athugasemdunum verða þær að berast framkvæmdastjórninni innan 15 daga 
frá því að tilkynning þessi birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (C 332, 15. nóvember 2013). Þær 
má senda með símbréfi (faxnr. +32 22964301/22967244) eða í pósti, með tilvísun til máls COMP/M.6992 – 
Hutchison 3G UK/Telefónica Ireland, á eftirfarandi póstfang:

European Commission
Directorate-General for Competition,
Merger Registry
B-1049 Brussels
BELGIQUE/BELGIË

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6954 – KNB/UWI/Mitsui/Medini Iskandar Malaysia)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. nóvember 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6954. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2013/EES/65/09

 2013/EES/65/10

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.6983 – Steinhoff International Holdings/Kika/Leiner)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 5. nóvember 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M6983. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7008 – Aena Internacional/AXA PE/LLAGL)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 9. október 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M7008. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

 2013/EES/65/11
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7032 – Koninklijke Reesink/Pon European Material Handling Businesses)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 2. október 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M7032. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7034 – Triton/AE Holding)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 24. október 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M7034. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7046 – Parkwind/Summit Renewable Energy Belwind 1/Belwind)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 11. nóvember 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M7046. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntri samfylkingu fyrirtækja

(mál COMP/M.7071 – Telenor/Schibsted/Singapore Press Holdings/JV)

Framkvæmdastjórnin ákvað hinn 8. nóvember 2013 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindri tilkynntri 
samfylkingu og lýsa hana samrýmanlega reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 
við staflið b) í 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004. Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 
eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 
Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt:

−	 Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases). Notendur 
vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 
dagsetningu og atvinnugrein.

−	 Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm), undir skjalnúmeri 
32013M7071. EUR-Lex er beinlínuaðgangur að löggjöf Evrópusambandsins.
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 2013/EES/65/16

http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 5. mgr. 17. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur í 

Bandalaginu

Auglýsing um útboð á áætlunarflugi í samræmi við almannaþjónustukvaðir

Aðildarríki Ítalía

Flugleiðir Elba Marina di Campo – Písa (báðar leiðir) 
Elba Marina di Campo – Flórens (báðar leiðir) 
Elba Marina di Campo – Mílanó Linate (báðar leiðir)

Samningstími 30. mars 2014 til 29. mars 2017

Frestur til að skila tilboðum 90 dagar frá því að auglýsing þessi birtist í 
Stjórnartíðindum Evrópusambandsins (birtingardagur 
13.11.2013)

Texti útboðsauglýsingarinnar, ásamt hvers kyns 
viðkomandi upplýsingum og/eða skjölum sem varða 
útboðið og almannaþjónustukvaðirnar, er afhentur eftir 
beiðni sem senda ber:

Ente Nazionale per l’Aviazione Civile (ENAC) 
Direzione sviluppo trasporto aereo 
Viale Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
ITALIA 
Sími: +39 0644596564 
Bréfasími: +39 0644596591 
Netfang: osp@enac.gov.it 
Vefsetur: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it

Kynningatilkynning framkvæmdastjórnarinnar samkvæmt 4. mgr. 16. gr. reglugerðar 
Evrópuþingsins og ráðsins (EB) nr. 1008/2008 um sameiginlegar reglur um flugrekstur í 

Bandalaginu

Almannaþjónustukvaðir í tengslum við áætlunarflug

Aðildarríki Ítalía

Flugleiðir Elba Marina di Campo – Písa (báðar leiðir) 
Elba Marina di Campo – Flórens (báðar leiðir) 
Elba Marina di Campo – Mílanó Linate (báðar leiðir)

Gildistökudagur almannaþjónustukvaða 30. mars 2014

Póstfang sem senda má til beiðni um textann og hvers 
kyns viðkomandi upplýsingar og/eða skjöl sem varða 
almannaþjónustukvaðirnar

Ente Nazionale per l’Aviazione Civile (ENAC) 
Direzione sviluppo trasporto aereo 
Viale Castro Pretorio 118 
00185 Roma RM 
ITALIA 
Sími: +39 0644596564 
Bréfasími: +39 0644596591 
Netfang: osp@enac.gov.it 
Vefsetur: http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it

 2013/EES/65/18

 2013/EES/65/17

osp@enac.gov.it
http://www.mit.gov.it
http://www.enac.gov.it
http://www.enac.gov.it
http://www.mit.gov.it
osp@enac.gov.it
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Orðsending framkvæmdastjórnarinnar í tengslum við framkvæmd tilskipunar 
Evrópuþingsins og ráðsins 95/16/EB frá 29. júní 1995 um samræmingu á lögum 

aðildarríkjanna varðandi lyftur

(Birt­ing á heitum og tilvísunarnúmerum samhæfðra staðla sam­kvæmt sam­hæfingarlög­gjöf Sambandsins)

Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birt
ingardagur í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 81-1:1998+A3:2009
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Hluti 1: Rafmagnslyftur

2.3.2010 EN 81-1:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2011)*

CEN EN 81-2:1998+A3:2009
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Hluti 2: Vökvalyftur

2.3.2010 EN 81-2:1998

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(31.12.2011)*

CEN EN 81-21:2009+A1:2012
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Lyftur til fólks- og vöruflutninga 
– Hluti 21: Nýjar fólkslyftur og fólks- og 
vörulyftur í eldri byggingar

31.10.2012 EN 81-21:2009

Athugasemd 2.1

Liðinn
(28.2.2013)

CEN EN 81-28:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Lyftur til fólks- og vöruflutninga 
– 28. hluti: Fjartengdir neyðarhnappar í 
farþegalyftum og farþega- og vörulyftum

10.2.2004   

Athugasemd 4: EN 81-28:2003 leysir að hluta af hólmi lið 14.2.3 í EN 81-1 og EN 81-2 að því er varðar viðvörunar
kerfi og gera má ráð fyrir breytingum á EN 81-1 og EN 81-2 í samræmi við það við næstu endurskoðun.

CEN EN 81-58:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Skoðun og prófanir – 58. hluti: 
Eldþolsprófanir á lyftuhurðum

10.2.2004   

CEN EN 81-70:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Sérstök notkun á farþegalyftum og 
farþega- og vörulyftum – 70. hluti: Aðgengi 
fólks, þ.m.t. fatlaðs fólks, að lyftum

6.8.2005   

EN 81-70:2003/A1:2004 6.8.2005 Athugasemd 3  

CEN EN 81-71:2005+A1:2006
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Sérstök notkun á farþegalyftum og 
farþega- og vörulyftum – 71. hluti: Lyftur 
sem eru varðar gegn skemmdarverkum

11.10.2007 EN 81-71:2005

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(11.10.2007) 

CEN EN 81-72:2003
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Sérstök notkun á farþegalyftum 
og farþega- og vörulyftum – 72. hluti: 
Brunavarnarlyftur

10.2.2004   

CEN EN 81-73:2005
Öryggisreglur um smíði og ísetningu á 
lyftum – Sérstök notkun á farþegalyftum og 
farþega- og vörulyftum – 73. hluti: Hegðun 
lyfta ef til eldsvoða kemur

2.8.2006   

CEN EN 12016:2013
Rafsegulsviðssamhæfi – Vöruhópsstaðall 
fyrir lyftur, rennistiga og færibönd til 
fólksflutninga – Ónæmi

8.11.2013 EN 12016:2004

Athugasemd 2.1 

28.2.2014 

 2013/EES/65/19
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Evrópsk 
staðlasamtök 

(1)

Tilvísunarnúmer og heiti staðals
(og tilvísunarskjal)

Fyrsti birt
ingardagur í 
Stjtíð. ESB

Tilvísunarnúmer 
staðalsins sem 

leystur er af hólmi

Síðasti dagur 
ætlaðs samræmis 

staðalsins sem 
leystur er af hólmi

Athugasemd 1

CEN EN 12385-3:2004+A1:2008
Stálvírar – Öryggi – 3. hluti: Upplýsingar um 
notkun og viðhald

28.10.2008 EN 12385-
3:2004

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 12385-5:2002
Stálvírar – Öryggi – 5. hluti: Margþátta vírar 
í lyftur

6.8.2005 

EN 12385-5:2002/AC:2005 8.9.2009 

CEN EN 13015:2001+A1:2008
Viðhald á lyftum og rennistigum – Reglur 
um viðhaldsleiðbeiningar

28.10.2008 EN 13015:2001

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

CEN EN 13411-7:2006+A1:2008
Augu í stálvíra – Öryggi – Hluti 7: Samhverf 
fleygtengi

8.9.2009 EN 13411-7:2006

Athugasemd 2.1 

Liðinn
(28.12.2009) 

(1)	 CEN: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25500811, bréfasími +32 25500819 (http://www.cen.eu)
CENELEC: Avenue Marnix 17, B-1000 Bruxelles/Brussel, BELGIUM, sími +32 25196871, bréfasími +32 25196919 

	 (http://www.cenelec.eu)
ETSI: 650, route des Lucioles, F-06921 Sophia Antipolis, FRANCE, sími +33 492944200, bréfasími +33 493654716 

	 (http://www.etsi.eu)

* Síðasta degi ætlaðs samræmis staðalsins sem leystur er af hólmi, sem upphaflega var ákveðinn 30.6.2011,
hefur verið frestað í sex mánuði

Athugasemd 1:	 Síðasti dagur ætlaðs samræmis er yfirleitt sami dagur og afturköllunardagurinn (date of 
withdrawal eða „dow“) sem evrópsku staðlasamtökin ákveða, en athygli notenda þessara 
staðla skal vakin á að sérstakar undantekningar geta verið frá þessu.

Athugasemd 2.1:	 Nýi (eða breytti) staðallinn hefur sama gildissvið og sá sem leystur er af hólmi. 
Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur 
ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.2:	 Nýi staðallinn hefur rýmra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við 
grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar.

Athugasemd 2.3:	 Nýi staðallinn hefur þrengra gildissvið en sá sem leystur er af hólmi. Tilgreindan dag 
hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi (að hluta), að gilda sem grundvöllur ætlaðs 
samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar að því er 
varðar vörur sem falla undir gildissvið nýja staðalsins. Ætlað samræmi við grunnkröfur 
eða aðrar kröfur viðeigandi Sambandslöggjafar gildir óbreytt að því er varðar vörur sem 
falla áfram undir gildissvið staðalsins sem leystur er af hólmi (að hluta) en ekki undir 
gildissvið nýja staðalsins.

Athugasemd 3:	 Þegar breytingar eru gerðar er vísað til staðalsins með númerinu EN CCCCC:YYYY 
ásamt eldri breytingum, ef einhverjar eru, og nýju breytingunni. Staðallinn, sem leystur 
er af hólmi, er því EN CCCCC:YYYY ásamt áorðnum breytingum, ef einhverjar eru, 
en án nýju breytingarinnar. Tilgreindan dag hættir staðallinn, sem leystur er af hólmi, 
að gilda sem grundvöllur ætlaðs samræmis við grunnkröfur eða aðrar kröfur viðeigandi 
Sambandslöggjafar.

http://www.cen.eu
http://www.cenelec.eu
http://www.etsi.eu
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Athugið:
– Upplýsingar um hvernig nálgast má staðlana fást hjá evrópsku staðlasamtökunum eða staðlastofnunum

einstakra ríkja, en skrá yfir þær birtist í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins samkvæmt 27. gr. reglu
gerðar (ESB) nr. 1025/2012 (1).

– Evrópsk staðlasamtök gefa staðla út á ensku (Staðlasamtök Evrópu, CEN, og Rafstaðlasamtök Evrópu,
CENELEC, gefa staðla sína einnig út á frönsku og þýsku). Heiti staðla eru síðan þýdd á öll önnur
tilskilin opinber tungumál Evrópska efnahagssvæðisins og fer þýðingin fram á vegum staðlastofnunar
hvers lands. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins og EFTA-skrifstofan ábyrgjast ekki að staðlaheiti,
sem borist hafa til birtingar í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórnartíðindi
Evrópusambandsins, séu rétt.

– Vísanir til leiðréttinga „.../AC:YYYY“ eru eingöngu birtar í upplýsingaskyni. Með leiðréttingu eru
ásláttarvillur, málvillur eða sambærilegar villur fjarlægðar úr texta staðals og kann hún að tengjast
útgáfu staðals, sem evrópsk staðlasamtök hafa samþykkt, á einu eða fleiri tungumálum (ensku, frönsku
og/eða þýsku).

– Þótt tilvísunarnúmer staðla séu birt í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og EES-viðbæti við Stjórn­
artíðindi Evrópusambandsins merkir það ekki að þeir séu til á öllum tungumálum Evrópska efnahags
svæðisins.

– Þessi skrá kemur í stað annarra slíkra sem birst hafa í Stjórnartíðindum Evrópusambandsins og
EES-viðbæti við Stjórnartíðindi Evrópusambandsins. Framkvæmdastjórn Evrópusambandsins hefur 
uppfærslu hennar með höndum.

– Nánari upplýsingar um samhæfða staðla og aðra evrópska staðla er að finna á eftirfarandi vefslóð:

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm

(1) 	 Stjtíð. ESB L 316, 14.11.2012, bls.12

http://ec.europa.eu/enterprise/policies/european-standards/harmonised-standards/index_en.htm



